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▼B

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 19. září 2002

o dočasných mimořádných rostlinolékařských opatřeních proti
zavlékání Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man in ‘t
Veld sp. nov. do Společenství a proti jeho rozšiřování na území

Společenství

(oznámeno pod číslem K(2002) 3380)

(2002/757/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 2000/29/ES ze dne 8. května 2000
o ochranných opatřeních proti zavlékání organismů škodlivých
rostlinám nebo rostlinným produktům do Společenství a proti jejich
rozšiřování na území Společenství (1), naposledy pozměněnou směrnicí
Komise 2002/36/ES (2), a zejména na čl. 16 odst. 3 třetí větu této
směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Pokud se některý členský stát domnívá, že hrozí nebezpečí zavle-
čení škodlivého organismu, který není uveden v příloze I nebo II
směrnice 2000/29/ES, nebo jeho rozšíření na jeho území, může
přijmout jakákoliv doplňková opatření nezbytná pro jeho ochranu
před tímto nebezpečím.

(2) Spojené království informovalo dne 29. dubna 2002 ostatní
členské státy a Komisi o ohniscích napadení Phytophthora
ramorum Werres, De Cock & Man in t Veld sp. nov. (dále jen
„škodlivý organismus“) na jeho území a přijalo dne
13. května 2002 doplňková opatření proti zavlečení tohoto škodli-
vého organismu a jeho rozšiřování na území Společenství. Nizo-
zemsko a Německo rovněž oznámily dne 29. dubna 2002 ohniska
napadení tímto organismem na svých územích.

(3) Škodlivý organismus není v současné době uveden v příloze I ani
II směrnice 2000/29/ES. Předběžná analýza rizika založená na
dostupných vědeckých informacích však ukázala, že škodlivý
organismus a jeho škodlivé účinky by mohly představovat
vážné nebezpečí pro zdraví rostlin ve Společenství, zejména
jeho neevropské kmeny, přítomné pouze ve Spojených státech
amerických, pro duby ve Společenství a jeho evropské kmeny
pro okrasné rostliny jako například Rhododendron spp.
a Viburnum spp. Komise vyzvala příslušné útvary členských
států, aby pokračovaly ve vědeckých pracích týkajících se rizika
neevropských kmenů pro duby ve Společenství, epidemiologie
tohoto škodlivého organismu a potenciálních hostitelských rostlin.

(4) Je proto nezbytné přijmout dočasná mimořádná rostlinolékařská
opatření proti zavlékání tohoto škodlivého organismu do Spole-
čenství a proti jeho rozšiřování na území Společenství.

(5) Tato opatření by se měla vztahovat na zavlékání a rozšiřování
škodlivého organismu, produkci a přepravu známých hostitel-
ských rostlin tohoto škodlivého organismu ve Společenství, boj
proti tomuto škodlivému organismu a na všeobecný dozor nad
dlouhodobější přítomností nebo nepřítomností škodlivého orga-
nismu v členských státech. Není však nezbytné uplatňovat tato
opatření u rostlin Rhododendron simsii Planch, s výjimkou plodů
a semen, protože z dostupných informací je zřejmé, že tyto
rostliny nejsou napadány tímto škodlivým organismem.
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▼B

(6) Výsledky výše uvedených opatření budou průběžně vyhodnoco-
vány v letech 2002 a 2003, zejména na základě údajů poskytnu-
tých členskými státy. Další opatření budou případně zvažována
s přihlédnutím k výsledkům tohoto vyhodnocení a vědeckému
stanovisku, které předloží příslušné útvary členských států.

(7) Opatření tohoto rozhodnutí jsou v souladu se stanoviskem
Stálého rostlinolékařského výboru,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Pro účely tohoto rozhodnutí se rozumí:

1. „škodlivým organismem“Phytophthora ramorum Werres, De Cock
& Man in t Veld sp. nov.;

▼M2
2. „náchylnými rostlinami“ rostliny, kromě plodů a semen, druhu Acer

macrophyllum Pursh, Acer pseudoplatanus L., Adiantum aleuticum
(Rupr.) Paris, Adiantum jordanii C. Muell., Aesculus californica
(Spach) Nutt., Aesculus hippocastanum L., Arbutus menziesii
Pursch., Arbutus unedo L., Arctostaphylos spp. Adans, Calluna
vulgaris (L.) Hull, Camellia spp. L., Castanea sativa Mill., Fagus
sylvatica L., Frangula californica (Eschsch.) Gray, Frangula
purshiana (DC.) Cooper, Fraxinus excelsior L., Griselinia littoralis
(Raoul), Hamamelis virginiana L., Heteromeles arbutifolia (Lindley)
M. Roemer, Kalmia latifolia L., Laurus nobilis L., Leucothoe spp. D.
Don, Lithocarpus densiflorus (Hook. & Arn.) Rehd., Lonicera hispi-
dula (Lindl.) Dougl. ex Torr.&Gray, Magnolia spp. L., Michelia
doltsopa Buch.-Ham. ex DC, Nothofagus obliqua (Mirbel) Blume,
Osmanthus heterophyllus (G. Don) P. S. Green, Parrotia persica
(DC) C.A. Meyer, Photinia x fraseri Dress, Pieris spp. D. Don,
Pseudotsuga menziesii (Mirbel) Franco, Quercus spp. L., Rhodo-
dendron spp. L., s výjimkou Rhododendron simsii Planch., Rosa
gymnocarpa Nutt., Salix caprea L., Sequoia sempervirens (Lamb.
ex D. Don) Endl., Syringa vulgaris L., Taxus spp. L., Trientalis
latifolia (Hook), Umbellularia californica (Hook.& Arn.) Nutt.,
Vaccinium ovatum Pursh a Viburnum spp. L.

3. „náchylným dřevem“ dřevo druhu Acer macrophyllum Pursh,
Aesculus californica (Spach) Nutt., Lithocarpus densiflorus (Hook.
& Arn.) Rehd., Quercus spp. L. a Taxus brevifolia Nutt.

4. „náchylnou kůrou“ samostatná kůra druhu Acer macrophyllum Pursh,
Aesculus californica (Spach) Nutt., Lithocarpus densiflorus (Hook.
& Arn.) Rehd., Quercus spp. L. a Taxus brevifolia Nutt.

▼B

Článek 2

Zavlékání neevropských nebo evropských kmenů tohoto škodlivého
organismu do Společenství a jejich rozšiřování na území Společenství
je zakázáno.

Článek 3

1. Náchylné rostliny a náchylné dřevo mohou být dovezeny na území
Společenství pouze, pokud jsou dodržena mimořádná rostlinolékařská
opatření stanovená v bodech 1a a 2 přílohy tohoto rozhodnutí
a pokud byly při vstupu do Společenství kontrolovány na přítomnost
neevropských kmenů tohoto škodlivého organismu podle čl. 13 odst. 1)
písm. a) směrnice 2000/29/ES a při této kontrole shledány prosté škodli-
vého organismu.
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2. Ustanovení bodů 1a a 2 přílohy tohoto rozhodnutí se vztahují
pouze na náchylné rostliny a náchylné dřevo pocházející ze Spojených
států amerických, které jsou určeny pro Společenství a opustí americké
území počínaje dnem 1. listopadu 2002.

3. Opatření uvedená v části A kapitole I bodu 3 přílohy IV pro dřevo
Quercus L. včetně dřeva, které si nezachovalo svůj přirozený oblý
povrch, původem ze Spojených států amerických, se nevztahují na
náchylné dřevo Quercus L., které splňuje požadavky uvedené v bodu
2 písm. b) přílohy tohoto rozhodnutí.

4. Od 1. listopadu 2002 mohou být ►M1 rostliny Viburnum spp.,
Camellia spp. a Rhododendron spp., s výjimkou Rhododendron simsii
Planch, určené k výsadbě, kromě semen ◄, pocházející ze třetích zemí
kromě Spojených států amerických a dovezené do Společenství, přemí-
sťovány uvnitř Společenství pouze, pokud jsou opatřeny rostlinolékař-
ským pasem vyhotoveným a vydaným v souladu se směrnicí Komise
92/105/EHS (1).

Článek 4

Dovoz náchylné kůry původem ze Spojených států amerických do
Společenství je zakázán.

▼M1

Článek 5

1. Rostliny Viburnum spp., Camellia spp. a Rhododendron spp.,
s výjimkou Rhododendron simsii Planch., určené k výsadbě, kromě
semen, pocházející ze Společenství mohou být přemísťovány ►M2 v
rámci Společenství ◄ pouze tehdy, pokud splňují požadavky stanovené
v bodě 3 přílohy tohoto rozhodnutí. Producenti těchto rostlin musí být
registrováni v souladu s ustanoveními směrnice Rady 92/90/EHS (2).

2. Členské státy zajistí, aby registrovaní producenti ohlašovali jejich
odpovědným úředním orgánům každý podezřelý nebo potvrzený výskyt
škodlivého organismu v místě produkce.

▼B

Článek 6

▼M1
1. Členské státy provedou na svém území úřední průzkumy výskytu
škodlivého organismu, a to jak u pěstovaných, tak u nepěstovaných/
volně rostoucích rostlin, aby zjistily, zda neexistují známky napadení
škodlivým organismem.

▼M2
2. Aniž je dotčen čl. 16 odst. 1 směrnice 2000/29/ES, výsledky
těchto průzkumů podle prvního odstavce se oznámí Komisi
a členským státům každý rok do 1. prosince.

▼M1
3. Členské státy mohou na svém území přijmout vhodná opatření
k provádění úředního dohledu nad pohybem náchylných rostlin, aby
zjistily, zda tyto rostliny splňují podmínky stanovené tímto rozhodnutím.

▼B

Článek 7

Členské státy nejpozději do 31. října 2002 upraví opatření, která přijaly na
ochranu proti zavlékání a rozšiřování škodlivého organismu tak, aby byla
v souladu s tímto rozhodnutím, a neprodleně o nich informují Komisi.
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▼B

Článek 8

Toto rozhodnutí bude přezkoumáno nejpozději do ►M2 31. ledna
2008 ◄.

Článek 9

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.
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PŘÍLOHA

1a. Aniž jsou dotčena ustanovení přílohy III části A bodu 2 a přílohy IV části
A kapitoly I bodů 11.1, 39 a 40 směrnice 2000/29/ES, náchylné rostliny
pocházející ze Spojených států amerických musí být opatřeny osvědčením
podle ►M1 čl. 13 odst. 1 směrnice 2000/29/ES ◄, které:

a) potvrzuje, že pocházejí z oblastí, ve kterých výskyt neevropských kmenů
tohoto škodlivého organismu není znám. Název oblasti se uvede
v osvědčení do kolonky „místo původu“ nebo

b) bylo vydáno po úředním ověření, které prokázalo, že na náchylných rostli-
nách v místě produkce nebyly zjištěny žádné příznaky neevropských
kmenů tohoto škodlivého organismu v průběhu kontroly ani při labora-
torním testování podezřelých příznaků prováděných od počátku posledního
ukončeného vegetačního období.

Kromě toho osvědčení může být vydáno pouze v případě, že byly odebrány
reprezentativní vzorky rostlin před odesláním, které byly zkontrolovány a při
kontrole shledány prosté neevropských kmenů tohoto škodlivého organismu.
V osvědčení do kolonky „dodatkové prohlášení“ se uvede „shledáno prosté
neevropských kmenů Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man in
t Veld sp. nov.“.

1b.Dovezené náchylné rostliny uvedené pod bodem 1a mohou být přemísťovány
uvnitř Společenství pouze, pokud jsou opatřeny rostlinolékařským pasem
vyhotoveným a vydaným v souladu se směrnicí 92/105/EHS, který potvrzuje
provedení kontroly podle čl. 3 odst. 1.

2. Náchylné dřevo pocházející ze Spojených států amerických může být dove-
zeno do Společenství pouze, je-li opatřeno osvědčením podle ►M1 čl. 13
odst. 1 směrnice 2000/29/ES ◄, které:

a) potvrzuje, že pochází z oblastí, ve kterých výskyt neevropských kmenů
tohoto škodlivého organismu není znám. Název oblasti se uvede
v osvědčení do kolonky „místo původu“ nebo

b) bylo vydáno po úředním ověření, které prokázalo, že dřevo bylo odkor-
něno a že:

i) je hraněné tak, že veškerý oblý povrch je odstraněn, nebo

ii) jeho vlhkost, vyjádřená v procentech sušiny, nepřesahuje 20 %, nebo

iii) bylo dezinfikováno horkým vzduchem nebo horkou vodou;

nebo

c) v případě řeziva, jak odkorněného tak se zbytky kůry, je-li zřejmé ze
značky „Kiln-dried“, „KD“ nebo jiného mezinárodně uznávaného označení
umístěného na dřevě nebo jeho obalu v souladu s běžnou obchodní praxí,
že bylo v době zpracování uměle vysušeno na vlhkost, vyjádřenou
v procentech sušiny, nižší než 20 % při dodržení postupu vhodného jak
z hlediska užité teploty, tak z hlediska délky doby sušení.

▼M1
3. Rostliny Viburnum spp., Camellia spp. a Rhododendron spp., s výjimkou

Rhododendron simsii Planch., určené k výsadbě, kromě semen, pocházející
ze Společenství mohou být ►M2 přemísťovány v rámci Společenství ◄
pouze, pokud jsou opatřeny rostlinolékařským pasem a:

a) pocházejí z oblastí, ve kterých výskyt škodlivého organismu není znám,
nebo

b) při úředních kontrolách ani při laboratorním testování podezřelých
příznaků, provedených nejméně jedenkrát ve vhodnou dobu během období
aktivního ►M2 a od 1. května 2007 provedených nejméně dvakrát
během vegetačního období ve vhodnou dobu během období aktivního
růstu; intenzita těchto kontrol musí zohlednit příslušný systém produkce
rostlin ◄ růstu, nebyly od počátku posledního ukončeného vegetačního
období na rostlinách v místě produkce pozorovány žádné příznaky napa-
dení škodlivým organismem, nebo

▼M2
c) v případech, kdy byl na rostlinách v místě produkce zjištěn výskyt škodli-

vého organismu, byla provedena vhodná opatření k eradikaci tohoto
škodlivého organismu, zahrnující přinejmenším tato opatření:
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▼M2

i) zničení napadených rostlin a všech náchylných rostlin v okruhu 2
m od napadených rostlin, včetně pěstebních substrátů spojených
s těmito rostlinami a zbytků rostlin,

ii) všechny náchylné rostliny v okruhu 10 m od napadených rostlin
a všechny ostatní rostliny z napadené zásilky:

— byly ponechány v místě produkce,

— nejméně dvakrát v období tří měsíců následujících po přijetí eradi-
kačních opatření byly v době aktivního růstu rostlin provedeny
úřední doplňkové prohlídky,

— během tohoto tříměsíčního období nebyla provedena žádná
ošetření, která by mohla potlačit příznaky napadení škodlivým
organismem,

— rostliny byly při těchto úředních prohlídkách shledány prostými
škodlivého organismu,

iii) všechny ostatní náchylné rostliny v místě produkce byly po zjištění
podrobeny úřední intenzivní opakované prohlídce, při níž byly shle-
dány prostými škodlivého organismu,

iv) na povrchu v místě pěstování v okruhu 2 m od napadených rostlin
byla provedena vhodná rostlinolékařská opatření.

▼M1
4. V případech, kdy byly na jiných místech, než jsou místa produkce ve Spole-

čenství, zjištěny u jakýchkoliv rostlin příznaky škodlivého organismu,
přijmou členské státy nezbytná opatření, která přinejmenším zabrání rozšiřo-
vání škodlivého organismu. Tato opatření mohou zahrnovat vymezení
příslušné oblasti, ve které se mají opatření provádět.
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